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« Le vin est un produit unique, reflet d’un savoir-faire 

parfois séculaire de familles, de viticulteurs et de 

maîtres de chai... Notre volonté a toujours été de 

respecter et de protéger ce patrimoine.

Parce qu’une propriété, une vigne, un grand cru, ne 

se possèdent pas, mais se cultivent pour mieux se 

partager et se transmettre. C’est ainsi que nous avons 

constitué notre collection de 20 propriétés.

Qu’elle soit installée au coeur du bordelais, en 

Provence, dans la Loire ou encore dans le Languedoc, 

chacune d’elles a été choisie pour son caractère, son 

originalité et sa qualité. Notre ambition est de sublimer 

le fruit de leur terroir, avec passion et sincérité. C’est 

dans cet esprit que nous concevons notre métier de 

vigneron. »

Famille Castel

“Wine is a unique product, a reflection of the time-

honoured expertise of families, wine growers and 

cellar masters. It has always been our priority to 

respect and preserve this heritage.

We firmly believe that wine estates, vineyards and 

Grand Crus are not simply owned. Instead, they form 

part of a legacy to be shared and passed on from one 

generation to the next. It is with this conviction that we 

have put together our collection of 20 wine estates.

Whether in the Bordeaux region, in Provence, the Loire 

or the Languedoc, each and every one of our Family 

Estates has been carefully selected for its character, 

originality and quality. The singular objective at the 

heart of our role as winemaker is to bring out the very 

best of the terroir, a task we undertake with passion 

and sincerity.˝

Castel Family

castel châteaux & grands crus

Alain & Philippe Castel

32

Famille Castel = 1er propriétaire bordel ais,
avec plus de 800 hectares de vignes.
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Une famille & des Terroirs 
pour un engagement Durable
Family + Terroir = Sustainability

•100% des propriétés ont une certification environnementale

•30% de nos propriétés sont cultivées en agriculture biologique

•Travail des sols à la place des désherbants chimiques

•Amendements 100% organiques

•Différents couverts végétaux (pour extraire le cuivre 
des sols sur nos propriétés en agriculture biologique, pour 
maintenir un bon niveau de vie dans les sols, pour enrichir 
les sols en azote…)

•Maintien et préservation de la biodiversité (jachères fleuries, 
plantations d’arbres, installation de ruches…) = en moyenne sur 
nos propriétés, 20% d’infrastructures agro écologiques

•100% des raisins vinifiés proviennent de nos vignobles

•Broyage des sarments enrichissant naturellement les 
sols en matière organique

•Vitipastoralisme au Château Cavalier (800 brebis)…etc.

•Environmental certification for all our family estates

•30% of our properties are cultivated organically

•Soil work instead of chemical weedkillers

•100% organic amendments

•Different plant covers (to extract copper from the soil on 
our organic farming properties, to maintain a good standard 
of living in the soil, to enrich the soil with nitrogen, etc.)

• Maintenance and preservation of biodiversity 
(flowered fallows, tree plantations, installation of 
beehives, etc.) = on average, agro-ecological 
infrastructure accounts for 20% of our properties

•100% of the vinified grapes come from our vineyards

•Grinding of branches naturally enriching the soil with 
organic matter

•Vitipastoralism at Château Cavalier (more than 800 
sheep)…etc.

Propriétés Familiales
Family Estates
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•Fortes densités de plantations

•Travaux en vert pour conduire la vigne à la parfaite date 
de récolte et obtenir les 3 maturités

•5% du vignoble replanté chaque année pour adapter le 
matériel végétal au sol et au changement climatique

•Maîtrise de l’oxygène à chaque étape de l’élaboration 
des vins (matériel adapté, inertage, contrôle réguliers…) pour 
préserver la qualité aromatique et le potentiel de garde.

•Baisse de l’utilisation du souffre, recours à la bio protection 
de la vendange = au moins 30% de souffre en moins que le 
seuil maximum autorisé.

•Vinifications parcellaires grâce à une cuverie adaptée et 
une viticulture de précision

•Un parc de plus de 5000 barriques de chêne français.

•Des contenants pour la vinification et l’élevage au 
service de l’expression du fruits (amphores, jarres, cuves 
tronconiques…)

•Des techniques d’extraction douces et à basses températures 
pour laisser s’infuser les tanins les plus nobles…etc.

•High planting densities

•Green work to bring the vines to the perfect harvest date 
and obtain the 3 maturities

•5% of the vineyard replanted each year to adapt the 
plant material to the soil and climate change

•Control of oxygen at each stage of wine production 
(bioprotection of the harvest, suitable equipment, inerting, 
regular checks, etc.) to preserve aromatic quality and 
aging potential.

•Reduction in the use of sulfur, use of bioprotection of 
the harvest = at least 30% less sulfur than the maximum 
authorized threshold.

•Plot vinifications thanks to a suitable vat room and 
precision viticulture

•A stock of more than 5,000 French oak barrels.

•Containers for winemaking and aging serving the 
expression of fruit (amphorae, jars, truncated conical vats, etc.)

• Gentle extraction techniques at low temperatures to 
allow the noblest tannins to infuse…etc.

Quête de l’Excellence

Respect de l’Environnement

Les propriétés de la famille Castel sont historiquement 

situées dans le vignoble bordelais. Mais la famille a 

également fait l’acquisition de propriétés, réparties au 

cœur de trois autres grandes régions viticoles françaises, 

que sont la Loire, le Languedoc et la Provence, permettant 

ainsi une offre sur trois couleurs construite autour de onze 

Appellations d’Origine Contrôlée et une Indication 

Géographique Protégée. Au total la collection compte 

plus de 60 références exclusives issues des 20 propriétés 

familiales*.

Ces Grands Vins répondent tous à une exigence de qualité 

forte, motivée et renforcée par la volonté d’excellence de 

la famille. Des équipes d’experts veillent quotidiennement 

à révéler la quintessence et l’expression de chacun des 

terroirs sélectionnés par la famille. Préserver les terroirs, 

valeur essentielle partagée par toute l’entreprise, se 

traduit par l’intégration progressive des propriétés 

familiales dans une démarche de développement eco-

responsable.

Ce sont, à ce jour, plus de 1200 hectares de vignes 

certifiés Terra Vitis ou agriculture biologique.

Castel’s Family Estates have traditionally been based 

in the Bordeaux region, although the family have made 

acquisitions in 3 other major French winemaking areas: 

the Loire, the Languedoc and Provence. This means that the 

family can offer a range of red, white and rosé wines built 

around 11 AOCs and 1 PGI (Protected Geographical 

Indication) area. This collection is made up with more 

than 60 exclusive wines from the 20 Family Estates*

The standards of these fine wines are extremely high, 

inspired and upheld by the family’s commitment to 

excellence. Teams of experts are constantly at work to 

ensure that the products capture the quintessence of each 

one of these terroirs, hand-picked by the Castel family.

One of the fundamental values close to the heart of the 

business as a whole is the preservation of the terroirs, 

reflected in Castel Estates and Vineyards’ growing 

commitment to sustainability. To date, 1100 hectares 

of vineyard are either Terra Vitis accredited or certified 

organic.

* Château Beychevelle, acquis en co-propriété avec 

Suntory / acquired in conjunction with the Suntory Group.
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bordeaux

marseillemontpellier

bordeaux

paris

nantes

B O R D E L A I S  -  R I V E  G A U C H E

*Acquis en co-propriété avec Suntory

CHÂTEAU TOUR PRIGNAC
C R U  B O U R G E O I S 
M É D O C

CHÂTEAU BEYCHEVELLE*
G R A N D  C R U  C L A S S É 

CHÂTEAU BARREYRES

CHÂTEAU D’ARCINS
C R U  B O U R G E O I S 

CRU LA MAQUELINE
B O R D E A U X

H A U T  M É D O C

H A U T  M É D O C

S A I N T  J U L I E N

CHÂTEAU FERRANDE
M E M B R E  D E  L ’ U N I O N  D E S  G R A N D S  C R U S 
G R A V E S













B O R D E L A I S  -  R I V E  D R O I T E

CHÂTEAU DU BOUSQUET
C Ô T E S  D E  B O U R G

CHÂTEAU HOURTOU 
C Ô T E S  D E  B O U R G

CHÂTEAU DE HAUT-COULON 
C A D I L L A C  C Ô T E S  D E  B O R D E A U X

CHÂTEAU MALBEC 
B O R D E A U X

CHÂTEAU DU LORT 
B O R D E A U X  S U P É R I E U R

CHÂTEAU LATOUR-CAMBLANES 
C A D I L L A C  C Ô T E S  D E  B O R D E A U X

CHÂTEAU DE GOËLANE 
B O R D E A U X  S U P É R I E U R

S A I N T  É M I L I O N  G R A N D  C R U

S A I N T  É M I L I O N  G R A N D  C R U  C L A S S É

CHÂTEAU MAGNAN LA GAFFELIÈRE 
 

CHÂTEAU MONTLABERT 
G R A N D  C R U  C L A S S É 



















L O I R E  

CLOS DES ORFEUILLES

CHÂTEAU DE L’HYVERNIÈRE

CHÂTEAU DE LA BOTINIÈRE

L A N G U E D O C

DOMAINE DE LA CLAPIÈRE

P R O V E N C E

CHÂTEAU CAVALIER

bl aye côtes de bordeaux

ENTRE-DEUX-MER S

PESSAC LÉOGNAN

CÔTES
DE BOURG

CADILL AC
CÔTES DE BORDEAUX

HAUT-
MÉDOC BORDEAUX

BORDEAUX
SUPÉRIEUR

SAINT-
ÉMILION

MÉDOC













SAINTE-FOY- 
L A GRANDE

GRAVES

















M U S C A D E T  S È V R E  E T  M A I N E  S U R  L I E

M U S C A D E T  S È V R E  E T  M A I N E  S U R  L I E

M U S C A D E T  S È V R E  E T  M A I N E  S U R  L I E

P A Y S  D ' O C  /  G R È S  D E  M O N T P E L L I E R

C Ô T E S  D E  P R O V E N C E  
N O T R E  D A M E  D E S  A N G E S

Propriétés Familiales
Family Estates
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L o i r e

L a n g u e d o c

P r o v e n c e

B o r d e a u x
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A PARTIR DU 
MILLESIME 2013

FROM 2013 
VINTAGE

DEPUIS 2021

FROM 2021

Since 1750, when it first appeared under its current 
name, Château Montlabert has constantly combined 
winegrowing activity with family ownership. Close to 
its illustrious neighbours Figeac and Cheval Blanc, 
Montlabert instantly displays the charm and presence 
of this appellation unlike any other both for the prestige 
of its wines and for its art of living.

Since the acquisition of the property in 2008, the Castel 
family has focused on listening to and understanding 
the terroir, allowing it to devise an oenological project 
founded on a quest for sustainable excellence. The 
design and construction of the winery, inaugurated in 
2020, are the extension of this desire to add value to 
the terroir and the property.

As part of the 2022 classification of Saint-Emilion wines, 
Château Montlabert rose to the rank of Grand Cru Classé.

At the end of 2023, the château was awarded 
Best of Wine Tourism GOLD, in the «Architecture & 
Landscapes» category.

Depuis 1750 où il apparaît sous son patronyme actuel, Le 
Château Montlabert a toujours conjugué activité viticole 
et appartenance familiale. Toute proche de ses illustres 
voisins de Figeac et Cheval Blanc, Montlabert possède, 
au premier regard, le charme et la prestance de cette 
appellation unique au monde pour le prestige de ses vins 
autant que pour son art de vivre.

Depuis l’acquisition de la propriété en 2008, toute 
l’attention de la famille Castel s’est portée sur l’écoute et la 
compréhension du terroir, permettant de définir un projet 
œnologique fondé sur une quête d’excellence durable. 
La conception et la construction du chai, inauguré en 
2020, sont le prolongement l’outil de cette exigence de 
valorisation du terroir et de la propriété.

Lors du classement 2022 des vins de Saint-Emilion, le 
château Montlabert se hisse au rang de Grand Cru 
Classé. Fin 2023, il décroche le trophée Best of Wine 
Tourism Or 2024 dans la catégorie « Architecture & 
Paysages ».

GRAND VIN

2ND VIN

GRAND VIN / MILLÉSIME 2016GRAND VIN  / MILLÉSIME 2018GRAND VIN  / MILLÉSIME 2021

97pts96pts95pts

Date d’acquisition : 2008
Superficie du vignoble : 21 ha
Biodiversité: 31% de surfaces agro écologiques (arbres, haies, rucher…)
Densité de plantation : 7 200 pieds/ha
Terroir :�Château Montlabert : argilo-sableux limoneux 

La Croix de Montlabert : argilo calcaire
Encépagement : Merlot 15 ha, Cabernet Franc 6 ha
Age des vignes : 36 ans
Oenologue conseil : Hubert de Boüard de Laforest

Date of acquisition: 2008
Vineyard area: 21 ha
Biodiversity: 31% of agro-ecological surfaces (trees, hedges, apiary, etc.)
Planting density: 7,200 vines per hectare
Terroir:�Château Montlabert: clayey-sandy-silty 

La Croix de Montlabert: clayey-limestone
Varietals grown: Merlot 15 ha, Cabernet Franc 6 ha
Age of the vines : 36 years
Winemaking Consultant: Hubert de Boüard de Laforest

VINALIES INTERNATIONALES
GRAND OR – 94PTS / 100

2ND VIN MILLÉSIME 2019

saint-émilion grand cru classé

chateau-montlabert.com

http://
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Date d’acquisition : 2021

Superficie du vignoble : 8 ha

Biodiversité : 13% de surfaces agroécologiques (arbres, haies...)

Densité de plantation : 7 200 pieds/ha

Terroir : argilo-sableux

Encépagement : Merlot 5 ha, Cabernet Franc 2 ha, Cabernet Sauvignon 1 ha

Age des vignes : 42 ans

Oenologue conseil : Hubert de Boüard de Laforest

Date of acquisition: 2021

Biodiversity area : 13% of agro-ecological surfaces(trees, hedges...)

Vineyard area: 8 ha

Planting density: 7,200 vines per hectare

Terroir: clay-sandly

Varietals grown: Merlot 5 ha, Cabernet F ranc 2 ha, Cabernet Sauvignon 1 ha

Age of the vines : 42 years

Winemaking Consultant: Hubert de Boüard de Laforest

Le Château Magnan La Gaffelière possède des origines 
très anciennes. Son propriétaire à la fin du 18ème siècle 
était tonnelier à La Gaffelière; il s’inspira de ce château 
pour le nom de son cru et l’esprit de ses vins.

Propriété sœur du Grand Cru Classé Château 
Montlabert, Château Magnan La Gaffelière profite du 
même suivi attentionné, tant à la vigne qu’au chai et des 
conseils de l’œnologue M. Hubert de Boüard.

Son vignoble situé entre Figeac et Laroze, bénéficie 
d’une implantation unique adossé au coteau sud de 
Saint-Emilion. L’alliance des vins de coteau et du pied de 
côte et de sols mêlant veines argileuses et sables et un 
assemblage d’une belle proportion de Cabernet Franc, 
offre un vin fin et longiligne, à la fois racé et soyeux.

Côté chais, le choix d’un élevage pluriel apporte fruité 
et complexité au vin : en cuves béton pour garder la 
fraîcheur, en barriques pour apporter structure et sucrosité 
et en amphores pour la souplesse (grâce à une micro 
oxygénation naturelle)..

Château Magnan la Gaffelière’s history dates back to the 
1770s, starting with an original owner inspired by his time as 
a cooper at Château La Gaffelière. This inspiration shaped 
both the vineyard’s name and the essence of its wines.

As a sister estate to the esteemed Château Montlabert, a 
Saint-Émilion Grand Cru Classé, Château Magnan la 
Gaffelière benefits from a similarly meticulous approach 
in both vineyard and cellar, guided by the expertise of 
renowned consultant Mr. Hubert de Bouard de Laforest.

Nestled between Laroze and Figeac, the vineyard’s 
exceptional location on the southern slope of Saint-
Emilion leverages a blend of hillside and foothill terroirs. 
This, combined with a mix of clay and sandy soils and a 
significant presence of Cabernet Franc, results in a wine that 
is both elegant and refined.

Innovative aging methods in the cellar add distinct layers 
to the wine’s profile: concrete vats enhance freshness, 
barrels contribute structure and a hint of sweetness, and 
amphorae introduce a subtle flexibility through natural 
micro-oxygenation. This multifaceted approach to aging 
enriches the wine with a harmonious blend of fruitiness and 
complexity.
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A PARTIR DU 
MILLESIME 2021

FROM 2021 
VINTAGE

MILLÉSIME 2020

90pts

CONCOURS DE BRUXELLES 2022
MILLÉSIME 2020

VINALIES INTERNATIONALES
GRAND OR 2022
MILLÉSIME 2020

CONCOURS DE BORDEAUX 2022
MILLÉSIME 2020

saint-émilion grand cru

DEPUIS 2021

FROM 2021
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Situé sur la commune de Castres sur Gironde, le Château 
Ferrande est installé au fond d’une belle allée de 
cèdres, en avant de jolis jardins, aux essences variées. 
Emerveillée par la qualité du terroir – l’un des plus beaux 
de son appellation, la famille Castel fait l’acquisition de la 
propriété en 1992.
Le véritable joyau de Ferrande, c’est avant tout son 
sol, composé de galets de Graves Güntziennes, qui 
confèrent au vin toute sa puissance et son élégance. Fort 
de sa densité de plantation (9 600 pieds/hectare), le 
Château Ferrande travaille la concentration maximale de 
ses raisins. Côté chai, tout un programme de rénovation 
a été entrepris au profit d’investissements de pointe 
pour sublimer le fruit du terroir. Château Ferrande c’est 
également la seule propriété bordelaise de la famille 
Castel à produire un vin blanc, grâce à un encépagement 
typique de l’appellation (Sauvignon gris, Sauvignon 
blanc et Sémillon). Le Château Ferrande est membre de 
l’Union des Grands Crus et son étiquette jaune lui confère 
un signe de reconnaissance fort.

Located in the village of Castres sur Gironde, Château 
Ferrande stands at one end of a beautiful avenue lined 
with cedar trees, overlooking an array of delightful 
gardens. Struck by the excellence of the terroir – among 
the best in the appellation – the Castel family acquired 
the château in 1922.

One of Ferrande’s truly stunning features is tis soil 
composition – pebbly Guntzian gravel – which gives 
the resulting wine power and elegance. With a planting 
density of 9,600 vines per hectare, Château Ferrande 
works primarily on achieving maximum concentration in 
the grapes. A complete programme of renovation was 
carried out in the winery, favouring high end investment 
to improve the fruit further still. Château Ferrande is the 
Castel Family’s only Bordeaux property to produce a 
white wine. The varietals grown are appellation classics: 
Sauvignon Gris, Sauvignon Blanc and Sémillon. Château 
Ferrande is a member of the Union des Grands Crus, and 
its distinctive yellow label makes it instantly recognisable.

Date d’acquisition :1992
Superficie du vignoble : 90 ha pour les rouges et 7,5 ha pour les blancs
Biodiversité : 17% de surfaces agro écologiques (arbres, haies, parc…)
Densité de plantation : 9 600 pieds/hectare
Terroir : Graves Güntzienness
Encépagement du vignoble : Merlot (47ha), Cabernet Sauvignon (41ha) 
pour les rouges / Sauvignon Gris (3ha), Sémillon (3ha) ,Sauvignon Blanc 
(1ha) pour les blancs
Age des vignes : 16 ans
Oenologues conseils : Julien Belle pour les blancs
Thomas Duclos pour les rouges.

Date of acquisition: 1992
Vineyard area: 90 hectares for red and 7,5 hectares for white
Biodiversity area : 17% of agro-ecological surfaces (trees, hedges, park, etc.)
Planting density: 9,600 vines per hectare
Terroir: Graves Güntziennes
Varietals grown: Reds = Merlot (47ha), Cabernet Sauvignon (41ha)
Whites = Sauvignon Gris (3ha), Sémillon (3ha) ,Sauvignon Blanc (1ha)
Age of the vines : 16 years
Winemaking Consultants: Julien Belle for white wines
Thomas Duclos for red wines

ROUGE / MILLÉSIME 2019 BLANC / MILLÉSIME 2022 BLANC / MILLÉSIME 2020

91pts

ROUGE / MILLÉSIME 2022

93pts 92pts 92pts

A PARTIR DU
MILLESIME 2013

FROM 2013
VINTAGE

graves

chateau-ferrande.com
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A PARTIR DU MILLESIME 2018

FROM 2018 VINTAGE

Il faut remonter à l’année 1300 pour voir naître ce vignoble 

à l’initiative de la Commanderie des Templiers. Situé sur 

la célèbre « route des Châteaux », entre les appellations 

Moulis et Margaux, le Château d’Arcins entre dans 

le patrimoine de la famille Castel en 1971. Séduite par 

le potentiel extraordinaire du terroir, la famille Castel 

entreprend rapidement des travaux d’envergure pour 

sublimer ce magnifique héritage historique et construit à 

ce titre, l’un des premiers chais de vinification en forme 

circulaire. A l’image des Grands Crus Classés du Médoc, 

le vignoble bénéficie d’une plantation de 9 600 pieds/

hectare et de deux grands terroirs complémentaires 

(graves et argilo calcaires). Cette qualité permanente 

recherchée sur le Château d’Arcins lui vaut d’être reconnu 

Cru Bourgeois année après année et d’être membre du 

Grand Cercle des vins de Bordeaux..

To examine the origins of the Arcins vineyards, we need 

to go back to the year 1300, when vines were planted 

here at the behest of the Knights Templar. Château d’Arcins 

lies along the famous ‘Route des Châteaux, between 

Moulis and Margaux, and became part of the Castel 

family portfolio in 1971. They were quick to recognise its 

extraordinary potential, and soon launched an extensive 

project to restore and enhance this magnificent historical 

legacy. A major part of the project involved the construction 

of one of the first ever circular wineries. Modelled on the 

Médoc Grands Crus Classés, the Arcins vineyard is 

planted at a density of 9,600 vines per hectare. It is made 

up of two complementary terroirs – one of gravel, the other 

of chalky clay. Château d’Arcins offers consistently high 

quality; boasting Cru Bourgeois Classification,  and is a 

member of the Grand Cercle des vins de Bordeaux.

Date d’acquisition : 1971
Superficie du vignoble : 101 ha
Biodiversité : 33% de surfaces agro écologiques (arbres, haies…)
Densité de plantation : 9 600 pieds/hectare (6500 = AOC mini)
Terroir : Sablo-graveleux et Argilo-Calcaire
Encépagement du vignoble : Merlot (58ha) ,Cabernet-Sauvignon 
(37ha),Petit Verdot (3ha)
Age des vignes : 25 ans
Oenologue conseil : Antoine Médeville

Date of acquisition: 1971
Vineyard area: 101 ha
Biodiversity area : 33% of agro-ecological surfaces (trees, hedges, etc.)
Planting density: 9,600 vines per hectare (6500 = AOC mini)
Terroir: Sandy gravel and clay limestone
Varietals grown: Merlot (58ha) ,Cabernet-Sauvignon (37ha),
Petit Verdot (3ha)
Age of the vines : 25 years
Winemaking consultant : Antoine Médeville

GRAND VIN

2ND VIN

CONCOURS DE BORDEAUX
GRAND VIN MILLÉSIME 2019

VINALIES INTERNATIONALES
2ND VIN MILLÉSIME 2019

BETTANE + DESSEAUVE
GRAND VIN MILLÉSIME 2018

Haut-Médoc Cru Bourgeois

chateaudarcins.com
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Propriété de coeur de Pierre Castel, le Château Barreyres 

jouit d’un superbe terroir de Graves fines pyrénéennes, 

aux sols drainants et chauds, favorisant la maturité des 

raisins. Avec sa majestueuse demeure du 19ème siècle 

et ses terroirs de type margalais, le Château Barreyres 

s’impose comme un joyau du terroir médocain, symbole 

de l’art de vivre à la française. Tout est mis en oeuvre au 

vignoble comme au chai, pour conserver au Château 

Barreyres ses lettres de noblesse et en faire un référent 

du Haut-Médoc. Avec son profil élégant et très équilibré, 

ce cru bourgeois rappelle la typicité des crus voisins de 

Margaux. 

Le Château Barreyres reflète l’histoire de Pierre Castel 

avec un enracinement commercial fort en France et en 

Afrique.

Château Barreyres is a favourite with Pierre Castel, It has 

a superb terroir of fine Pyrenean gravel, with warm, free-

draining soils to promote grape ripeness. The Château is 

a majestic 19th century residence, its terroirs very similar 

to those of Margaux. This is a jewel of the Médoc – and 

a symbol of classic French lifestyle. Every effort has been 

made, both in the vineyard and in the winery, to retain 

the glory of Château Barreyres and to make it a true 

representative of the Haut Médoc. Château Barreyres 

Cru Bourgeois is an elegant wine with a relatively elegant 

and balanced profile, highly reminiscent of its neighbours 

in Margaux.

The story of Château Barreyres wines reflects the story of 

Pierre Castel himself – historically, both have a powerful 

commercial presence in France and Africa.

Haut-Médoc Cru Bourgeois

Date d’acquisition :1971
Superficie du vignoble : 112 ha
Biodiversité : 22% de surfaces agro écologiques (arbres, haies…)
Densité de plantation : 9 600 pieds/hectare (6500 = AOC mini)
Terroir : Graves pyrénéennes
Encépagement du vignoble : Merlot (57ha), Cabernet Sauvignon
(49ha), Petit Verdot (6ha)
Age des vignes : 22 ans
Oenologue conseil : Antoine Médeville

Date of acquisition: 1971
Vineyard area: 112 ha
Biodiversity area : 22% of agro-ecological surfaces (trees, hedges, etc.)
Planting density: from 9,600 vines per hectare (6500 = AOC mini)
Terroir: Graves pyrénéennes
Varietals grown: Merlot (57ha), Cabernet Sauvignon (49ha), Petit 
Verdot (6ha)
Age of the vines : 22 years
Winemaking Consultant: Antoine Médeville

GRAND VIN

2ND VIN

CONCOURS DE BORDEAUX
GRAND VIN / MILLÉSIME 2019

CONCOURS DE BORDEAUX
2ND VIN / MILLÉSIME 20202ND VIN MILLÉSIME 2020

95pts

A PARTIR DU MILLESIME 2018

FROM 2018 VINTAGE

chateau-barreyres.com

https://www.chateaux-castel.com/fr/qrcode/chateau-barreyres.php
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Le Petit Versailles du Médoc. C’est ainsi que l’on désigne 

ce cru de légende qui a marqué l’histoire du vin comme le 

font les plus grands personnages. Depuis le grand Amiral 

de France Jean-Louis Nogaret de la Valette devant lequel 

les marins navigants sur l’estuaire baissaient les voiles 

en signe d’allégeance (d’où le nom « baisse-voile » qui 

donnera Beychevelle), jusqu’à la famille Castel*, ce cru 

classé n’a connu que des propriétaires passionnés et 

respectueux du patrimoine illustre de ce château. Son 

terroir unique lui confère une élégance inimitable dont le 

style est reconnu dans le monde entier.

The “Versailles of the Médoc” is how this legendary Cru 

has been described; a Cru that has made its mark on the 

history of wine in the same way that a great personality 

shapes history. From the great French Admiral Jean-Louis 

Nogaret de la Valette, for whom the ships sailing on the 

estuary lowered their sails, to the Castel family today, this 

Cru has been blessed with passionate owners, respectful 

of the Château’s illustrious heritage. The unique terroir 

gives wines from Château Beychevelle an unrivalled 

elegance and a style which is instantly recognisable the 

world over.

* Acquis en co-propriété avec Suntory. Acquired in 

conjunction with the Suntory Group.

Date d’acquisition : 2011

Superficie du vignoble : 90 ha

Densité de plantation : de 8 300 à 10 000 pieds/ha

Terroir : graves profondes sur un sous-sol argileux 

Encépagement : Cabernet Sauvignon, Merlot, Cabernet Franc et Petit 

Verdot.

Date of acquisition: 2011

Vineyard area: 90 ha

Planting density: from 8,300 to 10,000 vines per hectare

Terroir: deep gravels on a clayey subsoil

Varietals grown: Cabernet Sauvignon, Merlot, Cabernet Franc et Petit 

Verdot.

ON TRADE
EXCLUSIVE

2ND VIN

GRAND VIN

GRAND VIN / MILLÉSIME 2018 2ND VIN / MILLÉSIME 2020GRAND VIN / MILLÉSIME 2016

94pts 92pts95pts

Saint-Julien 
Grand Cru Classé 1855

Beychevelle.com

https://www.chateaux-castel.com/fr/qrcode/beychevelle.php
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A PARTIR DU MILLESIME 2012

FROM 2012 VINTAGE

Le Château Tour Prignac, situé sur la commune de 

Prignac-en-Médoc, fait référence aux tours qui ornent le 

château et a été nommé ainsi peu après son acquisition 

par la famille Castel. 

C’est la propriété la plus septentrionale des propriétés 

familiales. L’ensemble de la propriété s’étend sur 300 

hectares de bois et de prés. Avec ses 144 hectares de 

vignes, le Château Tour Prignac est le plus vaste vignoble 

d’un seul tenant du Médoc. Replantés, les Cabernets 

bénéficient aujourd’hui des parcelles les plus chaudes 

afin de parfaire leur maturité. Issu d’un terroir classique 

de la région nord médocaine, les vins de Tour Prignac 

expriment une belle finesse. Reconnu Cru Bourgeois, 

le Château Tour Prignac produit également une cuvée 

prestige issue d’une rigoureuse sélection parcellaire : 

Tour Prignac Grande Réserve.

Château Tour Prignac, located in the village of Prignac-en-

Médoc, named for the towers which adorn the château. 

It was given its name very soon after its acquisition by 

current owners, the Castel family. Château Tour Prignac 

is the northern most family estate. The property comprises 

some 300 hectares of woods and meadows. With 144 

hectares under vine, the Château has the largest area of 

contiguous vineyard in the Médoc. The Cabernets have 

been replanted and now enjoy the warmest plots, where 

they can reach perfect maturity. From their classic terroir 

in the Northern Médoc, Tour Prignac wines demonstrate 

excellent finesse.

Tour Prignac is widely recognised as a Cru Bourgeois; 

however, it also makes another prestigious cuvée - Tour 

Prignac Grande Réserve - produced from meticulously 

selected vineyard plots.

2ND VIN1ER VIN

Date d’acquisition :1973
Superficie du vignoble : 144 ha
Biodiversité : 24% de surfaces agro écologiques (arbres, haies, 
champs, forêt…)
Densité de plantation : 7 800 pieds/hectare (5000 = AOC mini)
Terroir : Argilo-calcaire et Graves fines
Encépagement du vignoble : Cabernet Sauvignon (60ha), Merlot 
(74ha), Petit Verdot (3ha)
Age des vignes : 20 ans
Oenologue conseil : Eric Boissenot

Date of acquisition: 1973
Vineyard area: 144 ha
Biodiversity area : 24% of agro-ecological surfaces (trees, hedges, 
fields, forest)
Planting density: 7,800 vines per hectare (5000 = AOC mini)
Terroir: Clay limestone and fine gravel
Varietals grown: Cabernet Sauvignon (60ha), Merlot (74ha), Petit 
Verdot (3ha)

Age of the vines : 20 years
Winemaking Consultant: Eric Boissenot

CUVÉE 
PREMIUM

GRANDE RÉSERVE / MILLÉSIME 20161ER VIN / MILLÉSIME 2018

92pts

CONCOURS DE BORDEAUX
1ER VIN / MILLÉSIME 2020

92pts

Médoc Cru Bourgeois

VINALIES INTERNATIONALES
1ER VIN / MILLÉSIME 2021

chateau-tour-prignac.com

http://
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A PARTIR DU MILLESIME 2013

FROM 2013 VINTAGE

Planté en haut d’un promontoire, le Château du Bousquet 

contemple fièrement son vignoble qui fut distingué de 

longue date par le guide Féret qui l’avait classé parmi les 

trois meilleures productions du « vignoble de Bourges ».

La propriété jouit d’une situation topographique 

exceptionnelle, en coteaux, permettant une expression 

multiple du terroir avec un encépagement traditionnel.

Le Château du Bousquet très attaché à ses valeurs 

familiales et traditionnelles, n’en néglige pas moins 

l’avenir. C’est ainsi qu’une parcelle a été replantée avec 

une qualité de cépage Malbec à petits grains tout à 

fait exceptionnelle qui permettra d’affirmer le caractère 

des vins du château tout en accroissant la finesse et la 

précision aromatique. Un Côtes de Bourg singulier, 

traditionnellement reconnu par les consommateurs 

français et qui a su conserver son identité.

From its position atop a promontory, Château du 

Bousquet looks out proudly over its vineyard, first 

acclaimed many years ago in the Guide Féret, and 

classed as one of the top three wines in the erstwhile 

«Bourges» winegrowing area.

Château du Bousquet enjoys an enviable location 

on gently undulating slopes, giving a wide-ranging 

expression of terroir from a traditional varietal mix.

Although tradition and family values are highly prized, 

Bousquet also looks firmly towards the future. Already 

one plot has been replanted with superior quality, 

small-berried Malbec, to retain the character of the 

classic Château wines while enhancing finesse and 

precision of flavour. A unique Côtes de Bourg, well 

regarded by French consumers and which has kept its 

own personal identity.

Date d’acquisition :1960

Superficie du vignoble : 75 ha

Biodiversité : 29% de surfaces agro écologiques (arbres, haies, bosquets)

Densité de plantation : 7 400 pieds/hectare (4 500 = AOC mini)

Terroir : Coteaux argilo-calcaires et pieds de côtes argilo sableux

Encépagement du vignoble : Merlot (43ha), Cabernet-Sauvignon 

(19ha), Malbec (8,5ha), Cabernet Franc (4,5ha)

Age des vignes : 20 ans

Oenologue conseil : Julien Belle

Date of acquisition: 1960

Vineyard area: 75 ha

Biodiversity area : 29% of agro-ecological surfaces (trees, hedges, groves)

Planting density: 7,400 vines per hectare (4,500 = AOC mini)

Terroir: Clay limestone slopes; sand and clayin the foothills

Varietals grown: Merlot (43ha), Cabernet-Sauvignon (19ha), Malbec 

(8,5ha),Cabernet Franc (4,5ha)

Age of the vines : 20 years

Winemaking Consultant: Julien Belle

ON TRADE

OFF TRADE

MILLÉSIME 2016MILLÉSIME 2018

90pts 90pts

CONCOURS DE PARIS
MILLÉSIME 2018

Côtes de Bourg
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A PARTIR DU MILLESIME 2013

FROM 2013 VINTAGE

Situé non loin du Château du Bousquet, le Château 

Hourtou coule une existence paisible, niché sur le 

haut d’un joli coteau en pente douce, en plein coeur 

d’un environnement naturel. Drainé par le ruisseau 

« Margueritte » les terroirs de type argilo-sableux profitent 

d’une très belle exposition favorable à l’expression du 

Merlot. Petite propriété pleine de charme, elle bénéficie 

d’un nouveau cuvier qui inscrit le Château Hourtou dans 

une modernité pleine de promesse. Sa petite structure 

de vinification,favorable au travail parcellaire, donne un 

Côtes de Bourg unique, au profil fruité et souple et au 

rapport qualité/prix attractif.

Depuis le millésime 2019 la propriété a lancé sa cuvée 

« Ondulations » qui propose une nouvelle interprétation 

des vins de Bordeaux en intégrant notamment un élevage 

en amphore.

Château Hourtou lies close to the famous Château 

du Bousquet, enjoying a peaceable existence atop a 

gentle slope in an area of outstanding natural beauty. Its 

sandy clay terroirs have excellent sun exposure – perfect 

for Merlot – and drain naturally into a stream named 

‘Margueritte’. This is a charming little property, featuring 

a new fermenting room, which gives the Château a very 

modern, very promising outlook. The winery is small, the 

ideal size for plot selection. It produces a uniquely fruity 

and supple Côtes de Bourg, offering excellent value for 

money.

Since the 2019 vintage, the property has launched its 

‘Ondulations’ cuvée, which offers a new interpretation of 

the Bordeaux wines by integrating, in particular, aging in 

amphorae.

Côtes de Bourg

Date d’acquisition :1985
Superficie du vignoble : 10 ha
Biodiversité : 29% de surfaces agroécologiques (arbres, haies...)
Densité de plantation : 5500 pieds/hectare
Terroir : Argilo-sableux, Argilo-calcaire, Argilo-limoneux, Argilo-graveleux
Encépagement du vignoble : Merlot (13ha), Cabernet Sauvignon 
(1ha), Cabernet Franc (1ha), Malbec (1ha)
Age des vignes : 16 ans
Oenologue conseil : Julien Belle

Date of acquisition: 1985 
Biodiversity area : 29% of agro-ecological surfaces(trees, hedges...)
Vineyard area: 10 ha
Planting density: from 5,500 vines per hectare
Terroir: Sandy-clay, Clay-limestone, Clay-silt, Clay-gravelly
Varietals grown: Merlot (13ha), Cabernet Sauvignon (1ha), Cabernet 
Franc (1ha), Malbec (1ha)
Age of the vines : 16 years
Winemaking Consultant: Julien Belle

ONDULATIONS 
LE  CONCEPT

CONCOURS DE PARIS
MILLÉSIME 2018

BETTANE + DESSEAUVE
MILLÉSIME 2019

CONCOURS DE MACON
MILLÉSIME 2019

2019

ONDULATIONS / MILLÉSIME 2021

90pts

ondulations.com
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A PARTIR DU MILLESIME 2019

FROM 2019 VINTAGE

Situé sur la commune de Camblanes, le Château Latour 

Camblanes est niché au coeur de l’appellation. Détaché 

en 1801 du Château Latresne, il offre une vue imprenable 

sur la vallée de la Garonne et bénéficie, grâce à son 

coteau exposé plein sud, d’une implantation idéale pour 

la culture de la vigne. Séduit par le potentiel terroir de 

la propriété, la famille Castel modernise totalement le 

vignoble : arrachage des vignes pour une replantation 

densifiée (7 200 pieds/hectare), choix de bons 

porte greffe, avec pour ambition d’amener le Château 

Latour Camblanes parmi les plus grands noms de son 

appellation. Avec une dominante Merlot, le Château 

Latour Camblanes propose un Cadillac Côtes de 

Bordeaux au style flatteur.

Château Latour Camblanes is nestled at the heart of the 

appellation, in the village of Camblanes. Separated 

from Château Latresne in 1801, it offers unparalleled 

views over the valley of the Garonne, with south-facing 

slopes making it the perfect site for a vineyard. Having 

recognised the terroir’s immense potential, the Castel 

family proceeded to modernise the vineyard completely: 

vines were pulled up and replanted at an increased 

density of 7,200 plants per hectare and new, more 

appropriate, root stocks were sourced and selected. The 

family’s goal was to make Château Latour Camblanes 

one of the top names in the Cadillac Côtes-de-Bordeaux 

appellation. Merlot dominates in the vineyard, Château 

Latour Camblanes produces a delightfully stylish Cadillac 

Côtes de Bordeaux.

Cadillac Côtes de Bordeaux

Date d’acquisition :1980
Superficie du vignoble : 49 ha
Biodiversité : 21% de surfaces agro écologiques (arbres, haies, bosquets)
Densité de plantation : 7 400 pieds/hectare (vs 4500 = minimum de l’AOC)
Terroir : Coteaux graveleux
Encépagement du vignoble : Merlot (36ha), Cabernet-Sauvignon (11ha), 
Cabernet Franc (1ha), Malbec (1ha)
Age des vignes : 13 ans
Oenologue conseil : Cécile Mesure

Date of acquisition: 1980
Vineyard area: 49 ha
Biodiversity area : 21% of agro-ecological surfaces (trees, hedges, groves)
Planting density: 7,400 vines per hectare (4,500 = AOC mini)
Terroir: Gravel hillsides
Varietals grown: Merlot (36ha),Cabernet-Sauvignon (11ha), Cabernet 
Franc (1ha), Malbec (1ha)
Age of the vines : 13 years
Winemaking consultant : Cécile Mesure

ON TRADE

OFF TRADE

2020

CONCOURS DE BORDEAUX
MILLÉSIME 2018 MILLÉSIME 2016

90pts

SEIGNEURIE DE CAMBLANES 
MILLÉSIME 2016

90pts
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Acquis par la famille Castel en 1980, le vignoble de 

Haut Coulon, situé sur la commune de Sainte-Eulalie, 

est constitué de trois cépages classiques et nobles du 

bordelais : Merlot, Cabernet Sauvignon et Petit Verdot. 

Avec ses 3,86 ha de parcelle unique, plantés à 7000 

pieds / hectare, la plus petite propriété de l’ensemble 

des propriétés familiales possède un trésor géologique 

inestimable : des sols d’argiles bleues montmorillonites 

(argiles extrêmement rares de qualité supérieure, riches 

en minéraux). Côté chai, la famille Castel choisit d’aller 

chercher l’extraction optimale des tanins et des arômes par 

le biais de cuves tronconiques qu’elle choisit volontairement 

en béton cellulaire devenant ainsi un des pionniers dans la 

région bordelaise. Le Château de Haut Coulon est cultivé 

comme un jardin et élevé comme un Grand Cru pour 

donner un vin audacieux au style singulier.

Acquired by the Castel family in 1980, the vineyards of 

Haut Coulon in the village of Sainte-Eulalie are planted 

with three classic Bordeaux varietals: Merlot, Cabernet-

Sauvignon and Petit Verdot.

With only 3.86 hectares of exclusive vineyards planted 

at a density of 7,000 vines per hectare, this is the smallest 

of the family estates – but a unique geological find: it has 

soils of blue montmorillonite clay, a rare type of superior 

quality clay which is very rich in minerals. In the winery, 

the Castel family use truncated conical tanks to achieve 

optimum tannin and flavour extraction; the family are one 

of the first producers in the Bordeaux region to use aerated 

concrete for these tanks. Château de Haut Coulon is 

tended like a garden but vinified like a Grand Cru, giving a 

bold, original wine with inimitable style.

Cadillac Côtes de Bordeaux

Date d’acquisition :1980
Biodiversité : 15% de surfaces agroécologiques (arbres, haies...)
Superficie du vignoble : 3,86 ha
Densité de plantation : 7 000 pieds/hectare (vs 4500 = AOC mini)
Terroir : Argiles montmorillonites
Encépagement : Merlot (2ha), Cabernet Sauvignon (0,5ha), Petit 
Verdot (0,5ha)
Age des vignes : 15 ans
Oenologue conseil : Cécile Mesure

Date of acquisition: 1980
Biodiversity area : 15% of agro-ecological surfaces(trees, hedges...)
Vineyard area: 3,86 ha
Planting density: from 7,200 vines per hectare (vs 4,500 = AOC mini)
Terroir: Argiles montmorillonites
Varietals grown: Merlot (2ha), Cabernet Sauvignon (0,5ha), Petit 
Verdot (0,5ha)
Age of the vines : 15 years
Winemaking Consultant: Cécile Mesure

MILLÉSIME 2018

91-93pts

CONCOURS DE PARIS
MILLÉSIME 2020

BIO DEPUIS LE MILLESIME 2021
ORGANIC FROM 2021 VINTAGE

MILLÉSIME 2020 MILLÉSIME 2021

91pts 90pts

haut-coulon.com
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A PARTIR DU MILLESIME 2012

FROM 2012 VINTAGE

Le Château du Lort, édifié au 17ème siècle, commande 

un superbe vignoble, à quelques minutes du centre ville 

de Bordeaux, dont la variété des terroirs révèle une 

réelle richesse. Tout a été mis en oeuvre par la famille 

Castel, depuis son acquisition en 1984, pour sublimer ce 

joyau de l’Entre-deux-Mers : replantation du vignoble, 

investissements dans des process de vinification modernes, 

suivi de la propriété intraparcellaire, chai contemporain. 

Le niveau d’exigence de la famille associé à son savoir-

faire viti-vinicole offre un Bordeaux Supérieur séduisant et 

charpenté au profil boisé. Au Château du Lort, la richesse 

de l’histoire et le prestige de l’architecture n’ont d’égal 

que la finesse du vin.

Château du Lort dates back to the 17th century, and 

stands in the midst of a superb vineyard just minutes from 

the centre of Bordeaux. The vast diversity of its terroirs is 

a true asset. Since acquiring the property in 1984, the 

Castel family have spared no effort in upgrading this jewel 

of Entre-Deux-Mers: they have replanted the vines, made 

considerable investments to modernise winemaking, 

introduced plot-by-plot monitoring and updated the 

winery. The Castel family’s exacting standards combine 

with their skill and experience to make a highly appealing 

Bordeaux Supérieur - full bodied, with a delightful touch 

of oak. Château du Lort’s illustrious history and prestigious 

architecture are matched only by the elegance of its wine.

Date d’acquisition :1984

Superficie du vignoble : 20 ha

Biodiversité : 15% de surfaces agro écologiques (arbres, haies, forêt)

Densité de plantation : 7 000 pieds/hectare (vs 4500 = AOC mini)

Terroir : Argilo-calcaire

Encépagement : Merlot (14ha), Petit Verdot (4ha), Cabernet Sauvignon (2ha)

Age des vignes : 21 ans

Oenologue conseil : Cécile Mesure

Date of acquisition: 1984

Vineyard area: 20 ha

Biodiversity area : 15% of agro-ecological surfaces (trees, hedges, forest)

Planting density: 7,000 vines per hectare (vs 4500 = AOC mini)

Terroir: Clay limestone

Varietals grown: Merlot (14ha), Petit Verdot (4ha), Cabernet Sauvignon (2ha)

Age of the vines : 21 years 

Winemaking Consultant: Cécile Mesure

VINALIES INTERNATIONALES
MILLÉSIME 2018

MILLÉSIME 2017

91pts

CONCOURS DE BORDEAUX
MILLÉSIME 2020

bordeaux supérieur

chateaudulort.com
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C’est en 1957 que Marcel Castel donnait le coup 

d’envoi de la merveilleuse aventure des châteaux Castel 

en réalisant l’acquisition de ce domaine édifié en 1850 

par François Gusman Gras, riche négociant bordelais. 

Situé en plein coeur de l’Entre-deux-Mers, non loin de la 

commune de Créon, le Château de Goëlane bénéficie 

de magnifiques coteaux argilo calcaires qui autorisent 

toutes les audaces ! En effet, ce grand terroir permet de 

tirer la quintessence des Merlots, Cabernets-Sauvignons 

& Petit Verdot afin de les vinifier sur la nature du fruit et 

du sol. Cette prouesse qui produit des vins d’une pureté 

et d’une expression exceptionnelle est rendue possible 

grâce aux nombreux investissements de la famille Castel, 

illustrant toute leur passion pour la vigne. Le Château de 

Goëlane propose ainsi une vision gourmande des vins 

qui n’ont jamais connu la barrique et qui le revendiquent.

In 1957, Marcel Castel kick-started the adventure which 

was to become Castel Estates and Vineyards by acquiring 

Château de Goëlane, a property built in 1850 by wealthy 

Bordeaux négociant François Gusman Gras. Located at 

the very heart of the Entre-Deux-Mers region close to the 

village of Créon, Château de Goëlane boasts a terroir of 

magnificent clay limestone slopes, where nothing seems 

impossible! This great terroir brings out the quintessence 

of its Merlot, Cabernet-Sauvignon & Petit Verdot grapes 

to produce wines which reflect the true nature of the soil 

and its fruit. Producing wines of such outstanding purity 

and expression is quite an achievement, made possible 

only through substantial investment on the part of the 

Castel family. Château de Goëlane wines are gourmet 

and unoaked wines.

Bordeaux Supérieur

OFF TRADE

CONCOURS DE BORDEAUX
MILLÉSIME 2015

ON TRADE

Date d’acquisition :1957

Superficie du vignoble : 68 ha

Biodiversité : 24% de surfaces agro écologiques (arbres, haies…)

Densité de plantation : 6 000 à 6 200 pieds/hectare (vs 4500 = AOC mini)

Terroir : Coteaux argilo-calcaires (terrefort)

Encépagement : Merlot (46ha), Cabernet-Sauvignon (14ha), Petit 

Verdot (4ha)

Age des vignes : 24 ans

Date of acquisition: 1957

Vineyard area: 68 ha

Biodiversity area : 24% of agro-ecological surfaces (trees, hedges…)

Planting density: from 6,000 to 6,200 vines per hectare (vs 4,500 = AOC mini)

Terroir: clay limestone hillsides

Varietals grown: Merlot (46ha), Cabernet-Sauvignon (14ha), Petit 

Verdot (4ha)

Age des vignes : 24 ans

MILLÉSIME 2018

90pts

A PARTIR DU MILLESIME 2012

FROM 2012 VINTAGE
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A PARTIR DU MILLESIME 2013

FROM 2013 VINTAGE

Situé sur la commune de Sainte-Eulalie aux portes de 

Bordeaux, le Château Malbec est une jolie propriété 

datée de 1860 et acquise par la famille Castel en 1991. 

Principalement orientées Sud, les vignes jouissent d’une 

exposition optimale. La pluralité importante des terroirs 

et des cépages apporte à ce vin une totale harmonie, 

naturellement puissant et racé. Avec un assemblage 

caractéristique des vins de Bordeaux, le vin reflète le 

savoir-faire de la région. Le Château Malbec produit un 

vin élégant et reconnu à l’international.

Château Malbec is delightful property dating back to 

1860 and located in the village of Sainte-Eulalie at the 

gateway to Bordeaux. It was acquired by the Castel family 

in 1991. From their mainly South facing position, the vines 

enjoy optimum sun exposure. Château Malbec boasts a 

wide variety of terroirs and varietals, giving its wines a 

pleasing harmony with natural power and sophistication. 

The blend is a Bordeaux classic, and reflects the region’s 

winemaking skills. Château Malbec produces an elegant 

wine, appreciated all over the world.

Bordeaux

MILLÉSIME 2019 MILLÉSIME 2016

92pts90pts

VINALIES INTERNATIONALES
MILLÉSIME 2020

Date d’acquisition :1991
Superficie du vignoble : 38 ha
Biodiversité : 15% de surfaces agro écologiques (arbres, haies…)
Densité de plantation : 6 500 à 7 200 pieds/hectare
Terroir : Argilo graveleux
Encépagement du vignoble : Merlot (25ha), Cabernet Sauvignon (5ha), 
Cabernet Franc (1ha), Malbec (1ha)
Age des vignes : 18 ans
Oenologue conseil : Cécile Mesure

Date of acquisition: 1991
Vineyard area: 38 ha
Biodiversity area : 15% of agro-ecological surfaces (trees, hedges)
Planting density: 6,500 to 7,200 vines per hectare
Terroir: Clay gravel
Varietals grown: Merlot (25ha), Cabernet Sauvignon (5ha), Cabernet
Franc (1ha), Malbec (1ha)
Age of the vines : 18 years
Winemaking Consultant: Cécile Mesure
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A PARTIR DU 
MILLESIME 
2018

FROM 2018 
VINTAGE

Cru la Maqueline s’étend sur 67 ha de vignes à Macau, 

sur les bords de l’estuaire de la Gironde.

Si le nom Cru est singulier et rare d’usage, il désigne 

une unité de production individuelle au même titre qu’un 

château ou un domaine. Philippe Castel, propriétaire 

depuis 2006, a souhaité maintenir le nom Cru la 

Maqueline, exploité depuis 1892. Animée par l’autre 

passion du propriétaire : l’élevage de chevaux de reining, 

la propriété nous plonge dans un univers «Western», 

hors des codes traditionnels bordelais. Le vin affirme la 

singularité de la propriété, avec une forte dominante de 

Merlot.

Cru La Maqueline covers 67 hectares in Macau, on the 

banks of the Gironde estuary.

The use of the term ‘Cru’ is unusual as it can be used to 

denote both the estate and the wine it produces. In 2006, 

when Philippe Castel acquired the property, which dates 

back to 1892, he decided against a name change. Cru 

la Maqueline, with its distinctive ranch-style architecture, 

is also home to the elaborate stables which house the 

family’s collection of competitive reining horses. The wine 

produced here is as unique as the property itself, with a 

majority Merlot blend.

bordeaux & crémant de bordeaux

CONCOURS DE BORDEAUX
MILLÉSIME 2016MILLÉSIME 2019 MILLÉSIME 2018

95pts 90pts

BRUT NATURE
ZERO DOSAGE

le
 s

av
ie

z-
vo

us
 ?

Bien que la reconnaissance de l’appellation « Crémant de Bordeaux » 
soit relativement récente (1990) l’histoire des vins effervescents dans la 
région est plus que centenaire. C’est au Cru la Maqueline en 1892, que 
Nathaniel Johnston élaborait les premiers vins de Bordeaux produits en 
méthode traditionnelle. En lançant un Crémant de Bordeaux issu du Cru 
la Maqueline, Philippe Castel renoue avec cette tradition ancestrale.

Date d’acquisition : 2006
Superficie du vignoble : 67 ha
Biodiversité : 27% de surfaces agro écologiques (arbres, haies, forêt, ranch)
Densité de plantation : 6 600 pieds/hectare
Terroir : Limons alluvions
Encépagement : Merlot (54ha), Petit Verdot (7ha), Cabernet Franc (3ha),
Cabernet Sauvignon (2ha), Liliorila (1ha)
Age des vignes : 16 ans

Date of acquisition: 2006
Vineyard area: 67 ha
Biodiversity area : 27% of agro-ecological surfaces (trees, hedges, 
forest, ranch)
Planting density: 6,600 vines per hectare
Terroir: Alluvium lime
Varietals grown: Merlot (54ha), Petit Verdot (7ha), Cabernet Franc 
(3ha), Cabernet Sauvignon (2ha), Liliorila (1ha)
Age of the vines : 16 years

DEPUIS 2021

FROM 2021
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Sélection de Châteaux 
Château Selection

Cette sélection de vins suivis et exclusifs sont 

issus de sélections de parcelles au sein de nos 

propriétés familiales et viennent compléter notre 

gamme en matière de profils de vins et de prix.

This carefully curated selection of exclusive 

wines comes from plot selections within our 

family estates, enhancing our range in terms of 

wine profiles and price points.

Château 
Saint-Léon

Bordeaux Supérieur
EXCLUSIVITÉ / EXCLUSIVE

Château 
guillon

graves
EXCLUSIVITÉ / EXCLUSIVE

MILLÉSIME 2018

95pts

VINALIES INTERNATIONALES
2020 

MILLÉSIME 2018

CONCOURS 
DE PARIS 2019

MILLÉSIME 2017

CONCOURS 
DE BORDEAUX 2021

MILLÉSIME 2019

Exlusivités internationales issues des vignobles familiaux
Worldwide Exclusivities from family estates.

Château 
tour bellevue

haut-médoc
EXCLUSIVITÉ / EXCLUSIVE

Château 
Tartuguière

médoc
EXCLUSIVITÉ / EXCLUSIVE

Château 
Tour du Mayne

haut-médoc
EXCLUSIVITÉ / EXCLUSIVE

2019

9

CONCOURS DE 
MACON 2019

MILLÉSIME 2017

CONCOURS 
DE BORDEAUX 2018

MILLÉSIME 2016

CONCOURS 
DE BORDEAUX 
MILLÉSIME 2019

CONCOURS 
DE PARIS 2019

MILLÉSIME 2017

Médaille d'Argent   2020     Silver M
eda

l 

CONCOURS DE 
BRUXELLES 2020
MILLÉSIME 2018

BETTANE & DESSEAUVE 
2020

MILLÉSIME 2018

BETTANE & DESSEAUVE 
2020

MILLÉSIME 2018
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A PARTIR DU MILLESIME 2012
FROM 2012 VINTAGE

Malgré son amour profond pour les terres bordelaises, 
la famille Castel ne peut cacher son attrait pour la 
Provence et pour ses terroirs. C’est donc en 2000 que 
Pierre Castel se laisse séduire par le charme du vignoble 
de Château Cavalier. Il y mettra tout en oeuvre pour 
faire de ce château, situé au pied du massif des Maures, 
un des grands noms de la région avec beaucoup 
d’audace et de conviction. La famille Castel sera donc 
pionnière quant à l’irrigation du vignoble (suivie, depuis, 
par nombre de ses confrères), construction d’un chai en 
béton cellulaire, élevage sur lie…
La propriété, conseillée par Jean Natoli, est certifiée Terra 
Vitis depuis le millésime 2012. Elle propose une large 
gamme de vins adaptée à tous les circuits de distribution et 
à tous les modes de consommation avec un style commun 
mais aux profils différents. L’engouement de Château 
Cavalier ces dernières années lui a valu d’entrer sur des 
établissements de référence à travers le monde. Un bel 
exemple de l’aspect visionnaire de la famille Castel.

Their deep attachment to the Bordeaux region is well 
documented – yet the Castel family cannot hide the fact 
that they are also attracted to Provence and its terroirs. 
Pierre Castel first fell under the spell of Château Cavalier 
and its vineyards in the year 2000. Château Cavalier lies 
in the foothills of the Massif des Maures. With customary 
boldness and assurance, the Castel family have spared 
no effort to make Cavalier one of the region’s leading 
names; they have performed ground-breaking work in a 
number of areas including the introduction of pioneering 
vineyard irrigation techniques (which have since been 
adopted by numerous winegrowers), the construction of 
aerated concrete winery buildings, and developments 
in lees ageing. Cavalier’s winemaking consultant is Jean 
Natoli. The property has been Terra Vitis accredited since 
the 2012 vintage and offers a wide range of wines across 
all distribution channels, with a wine for every consumption 
occasion – many different profiles, one inimitable style. 
The recent surge in popularity of Château Cavalier has 
led to its inclusion in top establishments worldwide, 
showcasing the Castel family’s visionary approach.

Côtes de Provence 

Date d’acquisition : 2000
Superficie du vignoble : 138 ha
Biodiversité : 27% de surfaces agro écologiques (arbres, haies, ruisseau…)
Densité de plantation : 5 000 pieds/hectare (vs 3000 = AOC mini)
Terroir : sablo-limoneux sur grès, argilo-limoneux
Encépagement : Grenache (51ha), Cinsault (27ha), Rolle (25ha), Syrah (21ha), 
Cabernet Sauvignon (8ha), Mourvèdre (5ha), Sémillon (2ha), Clairette (1ha)
Age des vignes : 16 ans
Oenologue conseil : Jean Natoli

Date of acquisition: 2000
Vineyard area: 138 ha
Biodiversity area : 27% of agro-ecological surfaces (trees, hedges, river…)
Planting density: 5,000 vines per hectare (vs 3000 = AOC mini)
Terroir: sand and silt over sandstone; silty clay
Varietals grown: Grenache (51ha), Cinsault (27ha), Rolle (25ha), Syrah (21ha), 
Cabernet Sauvignon (8ha), Mourvèdre (5ha), Sémillon (2ha), Clairette (1ha)
Age of the vines : 16 years 
Winemaking Consultant: Jean Natoli

OFF TRADE

ON TRADE

GRAND CAVALIER 
MILLÉSIME 2021 & 2022

CUVÉE MARAFIANCE 
MILLÉSIME 2019

GRAND CAVALIER 
MILLÉSIME 2019

92pts92pts 90pts

CONCOURS DE PARIS

CUVÉE MARAFIANCE 
MILLÉSIME 2019

chateau-cavalier.com

http://
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Sur la commune de Montagnac, près de Pézenas, dans 

la région du Languedoc, le Domaine de la Clapière se 

situe à mi-chemin entre Montpellier et Béziers. Sur les 60 

hectares que compte le domaine, 38 sont consacrés à la 

vigne avec une large diversité de cépages : plus de 10 

variétés. Empreint du charme méditerranéen, le Domaine 

de la Clapière respire la douceur de vivre ; son élégance, 

subtile, est sans ostentation.  Les vins révèlent la magie 

de la rencontre de deux expertises : l’art de l’assemblage 

bordelais en pays languedocien.

La créativité de Sophie Palatsi, petite fille de Jean Castel, 

et de son mari Xavier Palatsi, permettent d’exprimer toute 

cette douceur et ce caractère dans des vins puissants et 

délicats à la fois.

Domaine de la Clapière lies halfway between 

Montpellier and Béziers, in the village of Montagnac by 

Pézenas, in the Languedoc region. Some 38 of Domaine 

de la Clapière’s 60 hectares are under vine, and are 

planted with a wide range of varietals – more than 10 

in total. Here we find the very essence of Mediterranean 

charm, gentle of serene, elegant and subtle, Domaine de 

la Clapière is completely without ostentation. The wines 

showcase the magic of fusion - the best of the Languedoc, 

blended with Bordeaux skill.

With a touch of creative flair, Sophie Palatsi 

(granddaughter of the late Jean Castel) and husband 

Xavier work to express the region’s serenity and charm 

through their powerful yet delicate wines.

Pays-D’oc & Gres de Monpellier

Date d’acquisition : 2006
Superficie du vignoble : 38 ha
Biodiversité : 39% de surfaces agro écologiques (arbres, haies…)
Densité de plantation : 4 200 pieds/hectare
Terroir : Limons et argilo-calcaires
Encépagement : Rouges : Merlot (10ha), Cinsault (7ha), Syrah (6ha), 
Cabernet Sauvignon (3ha), Cabernet Franc (3ha), Grenache noir (3ha), 
Carignan (1ha). Blancs : Chardonnay (2ha), Viognier (1ha), Grenache 
blanc (1ha), Grenache Gris (1ha)
Age des vignes : 15 ans
Oenologue conseil : Jean Natoli

Date of acquisition: 2006
Vineyard area: 38 ha
Biodiversity area : 39% of agro-ecological surfaces (trees, hedges…)
Planting density: 4,200 vines per hectare
Terroir: Limes and chalky clay
Varietals grown: Red : Merlot (10ha), Cinsault (7ha), Syrah (6ha), 
Cabernet Sauvignon (3ha), Cabernet Franc (3ha), Grenache noir (3ha), 
Carignan (1ha). White : Chardonnay (2ha), Viognier (1ha), Grenache 
blanc (1ha), Grenache Gris (1ha)
Age of the vines : 15 years
Winemaking Consultant: Jean Natoli

ÉTINCELLE ROUGE
MILLÉSIME 2018

90pts

BETTANE & DESSEAUVE
JARDIN DE JULES
MILLÉSIME 2018

CONCOURS NATIONAL 
DES VINS IGP

GATEFER
MILLÉSIME 2020

A PARTIR DU MILLESIME 2012
FROM 2012 VINTAGE

VINALIES INTERNATIONALES
GRAND OR - 93PTS /100

GATEFER / MILLÉSIME 2021

laclapiere.com
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BIO DEPUIS LE MILLESIME 2012
ORGANIC FROM 2012 VINTAGE

L’Ouest de la France est une terre de légende. C’est sur la 
commune du Pallet près de Nantes que se cache un trésor 
méconnu. C’est là, que la tour du Clos des Orfeuilles 
domine les 18,5 hectares d’un vignoble exceptionnel.

Ici, tout n’est que minéralité. Le terroir de schistes, 
micaschistes, Gneiss et Quartz confère aux vins du Clos 
une précision et une énergie tout à fait hors du commun. 
Un petit joyau, confidentiel, qui révèle un terroir unique et 
valorise l’appellation Muscadet Sèvre & Maine sur lies.

La grande qualité des sols et l’âge avancé des vignes 
permettent d’y ménager un équilibre naturel propice à la 
culture en mode biologique. 

Le travail de minutie avec une sélection et une vinification 
parcellaire confère aux vins une complexité aromatique 
minérale avec une belle longueur en bouche.Vifs et racés, 
les vins du Clos possèdent de surcroît une capacité de 
garde inédite sur cette appellation.

Western France is the stuff of wine legend; and in the 
village of Pallet, near Nantes, we find one of its lesser-
known treasures. Here the tower of Clos des Orfeuilles 
looks out over 18.5 ha of exceptional vineyard.

Minerality is key: Clos des Orfeuilles’ terroir, made up 
of schist, mica schist, gneiss and quartz, gives its wines 
a quite extraordinary precision and energy. A true 
gem – an exclusive wine, reflecting a unique terroir 
and showcasing the Muscadet Sèvre & Maine sur Lies 
appellation.

The high-quality soils and the age of the vines provide 
a natural balance, particularly conducive to organic 
production

Meticulous plot-by-plot selection and vinification gives 
the wine mineral-driven aromatic complexity with good 
length on the palate. What is more, the Clos’ vibrant, 
sophisticated wine shows a potential for ageing rarely 
seen in this appellation.

Muscadet Sèvre & Maine Sur Lie

Date d’acquisition : 2007

Superficie du vignoble : 18,5 ha

Densité de plantation : 7 400 pieds/hectare

Terroir : Schistes, Micaschistes, Gneiss, Quartz et Amphipolites

Encépagement du vignoble : Melon de Bourgogne

Age des vignes : 23 ans

Oenologue conseil : Julien Belle

Date of acquisition: 2007

Vineyard area: 18.5 ha

Planting density: 7,400 vines per hectare

Terroir: Schistes, Micaschistes, Gneiss, Quartz et Amphipolites

Varietals grown: Melon de Bourgogne

Age of the vines : 23 years 

Winemaking consultant : Julien Belle

ANDREAS LARSSON
MILLÉSIME 2021

closdesorfeuilles.com
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A PARTIR DU 
MILLESIME 2009

FROM 2009 
VINTAGE

Totalement incendié pendant la Révolution, le Château 
de l’Hyvernière a été reconstruit sur ses propres ruines 
et change de main à cette même période. Ses pierres 
et ses terres sont vendues peu après la seconde guerre 
mondiale. En 1922, Auguste Sautejeau rachète le 
domaine et le transforme en une vaste exploitation 
viticole intégrée depuis 2007 dans les propriétés Castel. 
C’est aujourd’hui une petite propriété dans l’appellation 
Muscadet Sèvre & Maine sur Lie, respectueuse des 
traditions régionales.

Château de l’Hyvernière possède un très joli chai, abrité 
dans l’une des dépendances du domaine. Comme 
historiquement dans le pays Nantais, Château de 
l’Hyvernière dispose d’une vingtaine de cuves souterraines 
permettant un travail optimal au moment des vinifications 
et une inertie thermique facilitant l’élevage. Bénéficiant 
d’un sol riche et d’un terroir précoce, le vignoble offre un 
vin cristallin au profil minéral et salin. Un vin de bistrot et 
brasserie qui s’associe parfaitement avec des huîtres.

Château de l’Hyvernière was burned to the ground 
during the Revolution, and has since risen from its own 
ashes, at the same time changing hands. It was sold lock, 
stock and barrel soon after the Second World War.

In 1922 Auguste Sautejeau bought the Estate and 
transformed it into an immense winegrowing operation; 
since 2007 the Château has been part of the Castel Estates 
and vineyards family. Now a modestly-sized property in 
the Muscadet Sèvre & Maine sur Lies appellation.

Château de l’Hyvernière makes wines in full compliance 
with regional tradition. Hyvernière boasts a very attractive 
winery, located in the Nantes area. The property has some 
20 underground tanks, providing ideal conditions for 
vinification and offering a high level of thermal inertia to 
promote fermentation. Rich soils and an early terroir give 
Hyvernière wines a crystal clear colour and a mineral-
driven, saline profile. Ideal for bistro or brasserie style 
cuisine, and perfect with oysters.

Muscadet Sèvre & Maine Sur Lie

Date d’acquisition : 2007

Superficie du vignoble : 48 ha

Biodiversité : 20% de surfaces agro écologiques (arbres, haies…)

Densité de plantation : 7 400 pieds/hectare

Terroir : Schistes, Gneiss et Orthogneiss

Encépagement du vignoble : Melon de Bourgogne

Age des vignes : 23 ans

Oenologue conseil : Julien Belle

Date of acquisition: 2007

Vineyard area: 48 ha

Biodiversity area : 20% of agro-ecological surfaces (trees, hedges…)

Planting density: 7,400 vines per hectare

Terroir: Schistes, Gneiss et Orthogneiss

Varietals grown: Melon de Bourgogne

Age of the vines : 23 years

Winemaking consultant : Julien Belle

ANDREAS LARSSON 
MILLÉSIME 2022

DEPUIS 2021

FROM 2021
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Autrefois considéré comme un rendez vous de chasse 
pour les notables du pays nantais, le Domaine de la 
Botinière s’est transformé en une vaste exploitation viticole 
dès 1921 et est devenu une propriété emblématique de 
l’appellation avec la forme de sa bouteille et ses cuves 
enterrées. Plaque tournante du commerce viticole du 
Muscadet au début du siècle, la Botinière rassemblait 
quelques 600 barriques pour l’expédition des vins vers les 
autres régions de France et l’étranger. C’est aujourd’hui, 
la première vente de propriété en Muscadet Sèvre & 
Maine sur Lie en Grande Distribution française.

L’approche technologique des vinifications (utilisation de 
levures aromatiques, stabulation à basse température 
sur lies) est une démonstration quotidienne du savoir-
faire de la famille Castel. Grâce à leur grande richesse 
minérale, les sols de la propriété permettent d’assurer une 
fraîcheur aromatique, avec des notes d’agrumes et de 
fleurs blanches. Le Château de la Botinière est ainsi un 
Muscadet convivial au profil fruité et aromatique

Once a famous hunting ground for the great and good of 
the Nantes region, the Botinière estate was transformed 
into a vast wine-growing operation in1921. It has now 
become one of the appellation’s iconic properties – both 
for the shape of its bottles and for its underground tanks. 
At the beginning of the century La Botinière was a hub 
for the Muscadet area’s wine business, amassing around 
600 barrels of wine ready to forward to other parts of 
France and abroad. It has risen to become the best selling 
Château-produced Muscadet Sèvre & Maine sur Lies in 
the French large-scale retail sector.

The Château’s technological approach to vinification, 
including the use of aromatic yeasts and low-temperature 
soaking on lees, demonstrates on a daily basis the Castel 
Family’s winemaking skill and expertise. The soils here 
are unusually rich in minerals, giving the wine aromatic 
freshness with notes of citrus fruit and white flowers, and 
making Château de la Botinière an approachable, fun-
loving Muscadet with a fruity, aromatic profile.

Muscadet Sèvre & Maine Sur Lie

Date d’acquisition : 2007

Superficie du vignoble : 82 ha

Biodiversité : 19% de surfaces agro écologiques (arbres, haies, étang…)

Densité de plantation : 7 400 pieds/hectare

Terroir : Argiles sablonneuses, Gneiss et Schistes

Encépagement du vignoble : Melon de Bourgogne

Age des vignes : 26 ans

Oenologue conseil : Julien Belle

Date of acquisition: 2007

Vineyard area: 82 ha

Biodiversity area : 19% of agro-ecological surfaces (trees, hedges, 

lake…)

Planting density: 7 400 vines per hectare

Terroir: Sandy clay, Gneiss and Schist

Varietals grown: Melon de Bourgogne

Age of the vines : 26 years

Winemaking consultant : Julien Belle

CONCOURS DE BRUXELLES
MILLÉSIME 2019

LIGER D’OR
MILLÉSIME 2019

A PARTIR DU MILLESIME 2009

FROM 2009 VINTAGE

MILLÉSIME 2020

93pts



Spécialiste du vignoble bordelais depuis nos 
origines, nous avons développé notre savoir-faire 
en matière de Grands Vins de Bordeaux au travers 
de nos activités de vigneron et de négociant. Cet 
ancrage s’est affirmé en 2011 avec le rachat du 
Château Beychevelle*, Grand Cru Classé de 
1855.

Cette activité spécifique de négoce de Grands 
Crus constitue un axe de développement important 
en complément de notre collection de propriétés 
familiales. Aujourd’hui, en tant que négociant 
notable de la place de Bordeaux, nous proposons 
en primeurs ou en livrable, une sélection des 
meilleurs crus bordelais avec un large portefeuille 
de seconds vins. 

Notre proximité avec nos partenaires Grands Crus 
et la sélectivité de notre distribution nous permettent 
d’avoir accès à des références exclusives.

Nous avons à cœur d’accompagner et de cultiver 
tous les talents pour partager la culture des grands 
vins. Aussi, chaque année, grâce à une équipe 
dédiée au réceptif, nous accueillons des centaines 
de visiteurs professionnels dans nos propriétés 
familiales et chez nos Grands Crus partenaires. 
Egalement, nous organisons des wine diner dans 
le monde entier et formons au quotidien, nos 
équipes commerciales et celles de nos partenaires 
distributeurs et établissements revendeurs lors 
de Masterclass pour en faire de véritables 
ambassadeurs.

*propriétaire à 50%

As experts in the Bordeaux vineyard since our 
inception, we have built up our expertise in Bordeaux’s 
finest wines through our activities as winegrowers 
and négociants. This commitment was solidified in 
2011 with the acquisition of Château Beychevelle*, 
an 1855 Grand Cru Classé, and further strengthened 
by the 2022 classification of Château Montlabert as 
a Saint Emilion Grand Cru Classé.

Our specific activity in trading Grands Crus is a 
significant area of development, complementing 
our collection of family estates. Today, as a notable 
Bordeaux trader, we offer a selection of the finest 
Bordeaux wines, both «en primeur» and as «livrables», 
including a wide portfolio of second wines.

Our close relationships with Grand Cru partners and 
the selective nature of our distribution allow us access 
to a number of exclusive references.

We are dedicated to nurturing talent and sharing 
the culture of fine wines. Annually, our dedicated 
hospitality team welcomes hundreds of professional 
visitors to our family estates and Grand Cru 
partners. We also host wine dinners worldwide 
and continuously train our commercial teams 
and those of our distributor partners and reseller 
establishments through Masterclasses to make them 
true ambassadors.

*50% ownership

Grands Crus

G
r

a
n

d
s 

C
r

u
s 50

Exclusivités
Grâce à nos relations privilégiées avec nos partenaires 
Grands Crus et la sélectivité de notre distribution, nous propo-
sons une sélection de références exclusives au niveau territo-
rial ou international.

Thanks to our very special relationship with our Grands Crus 
partners and the selective nature of our distribution, we offer a 
selection of exclusive wines at regional or international level.
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L’ABUS D’ALCOOL EST DANGEREUX POUR LA SANTÉ, À CONSOMMER AVEC MODÉRATION.
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